
 

 

ਰਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Prabhaatee, Fourth Mehl: 

ਅਗਮ ਦਇਆਲ ਕ੍ਰਿਾ ਰਕ੍ਰਭ ਧਾਰੀ ਮੁਕ੍ਰਿ ਹਕ੍ਰਰ ਹਕ੍ਰਰ ਨਾਮੁ ਹਮ ਕਹ ॥ 
God, the Inaccessible and Merciful, has showered me with His Mercy; I chant 
the Name of the Lord, Har, Har, with my mouth. 

ਕ੍ਰਤਤ ਾਵਨ ਹਕ੍ਰਰ ਨਾਮੁ ਕ੍ਰਧਆਇਓ ਸਕ੍ਰਭ ਕ੍ਰਕਲਕ੍ਰਿਿ ਾ ਲਹ ॥੧॥ 
I meditate on the Name of the Lord, the Purifier of sinners; I am rid of all my 
sins and mistakes. ||1|| 

ਜਕ੍ਰ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਰਕ੍ਰਵ ਰਹ ॥ 
O mind, chant the Name of the All-pervading Lord. 

ਦੀਨ ਦਇਆਲੁ ਦੁਿ ਭੰਜਨੁ ਗਾਇਓ ਗੁਰਮਕ੍ਰਤ ਨਾਮੁ ਦਾਰਥੁ ਲਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I sing the Praises of the Lord, Merciful to the meek, Destroyer of pain. 
Following the Guru's Teachings, I gather in the Wealth of the Naam, the 
Name of the Lord. ||1||Pause|| 

ਕਾਇਆ ਨਗਕ੍ਰਰ ਨਗਕ੍ਰਰ ਹਕ੍ਰਰ ਿਕ੍ਰਸਓ ਮਕ੍ਰਤ ਗੁਰਮਕ੍ਰਤ ਹਕ੍ਰਰ ਹਕ੍ਰਰ ਸਹ ॥ 
The Lord abides in the body-village; through the Wisdom of the Guru's 
Teachings, the Lord, Har, Har, is revealed. 

ਸਰੀਕ੍ਰਰ ਸਰਵਕ੍ਰਰ ਨਾਮੁ ਹਕ੍ਰਰ ਰਗਕ੍ਰਿਓ ਘਕ੍ਰਰ ਮੰਦਕ੍ਰਰ ਹਕ੍ਰਰ ਰਭੁ ਲਹ ॥੨॥ 
In the lake of the body, the Lord's Name has been revealed. Within my own 
home and mansion, I have obtained the Lord God. ||2|| 

ਜ ਨਰ ਭਰਕ੍ਰਮ ਭਰਕ੍ਰਮ ਉਕ੍ਰਦਆਨ ਤ ਸਾਕਤ ਮੂੜ ਮੁਹ ॥ 
Those beings who wander in the wilderness of doubt - those faithless cynics 

are foolish, and are plundered. 

ਕ੍ਰਜਉ ਕ੍ਰਮਰਗ ਨਾਕ੍ਰਭ ਿਸ ਿਾਸੁ ਿਸਨਾ ਭਰਕ੍ਰਮ ਭਰਕ੍ਰਮਓ ਝਾਰ ਗਹ ॥੩॥ 
They are like the deer: the scent of musk comes from its own navel, but it 
wanders and roams around, searching for it in the bushes. ||3|| 

ਤੁਮ ਵਡ ਅਗਮ ਅਗਾਕ੍ਰਧ ਿਕ੍ਰਧ ਰਭ ਮਕ੍ਰਤ ਦਵਹੁ ਹਕ੍ਰਰ ਰਭ ਲਹ ॥ 
You are Great and Unfathomable; Your Wisdom, God, is Profound and 
Incomprehensible. Please bless me with that wisdom, by which I might attain 
You, O Lord God. 



 

 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਕ੍ਰਰ ਹਾਥੁ ਕ੍ਰਸਕ੍ਰਰ ਧਕ੍ਰਰਓ ਹਕ੍ਰਰ ਰਾਮ ਨਾਕ੍ਰਮ ਰਕ੍ਰਵ ਰਹ ॥੪॥੪॥ 
The Guru has placed His Hand upon servant Nanak; he chants the Name of 
the Lord. ||4||4|| 

 


